Bidding Prayers — International Pentecost Mass
Celebrant

Filled with the fire of the Holy Spirit on this great Feast of Pentecost,
let us bring our prayers before God our loving Father.

1. For the Church - English

For the Church throughout the world, that the Holy Spirit may renew
her in holiness, unity, and missionary zeal.

Lord, hear us.

Lord, graciously hear us.

2. For Our Parish — Italian

Per la nostra parrocchia di San Lorenzo, perché lo Spirito Santo ci
renda una comunita viva nella fede, nell’lamore e nel servizio.
Preghiamo il Signore.

Ascoltaci, o Signore.

3. For the Elderly and the Sick — German

Fur die alteren Menschen und die Kranken, dass sie Trost, Kraft und
Hoffnung im Herrn finden.
Wir bitten dich, erhore uns.

4. For Youngsters and Students — French

Pour les jeunes et les étudiants, afin que I'Esprit Saint les guide dans
la vérité, la sagesse et la joie.
Seigneur, écoute-nous.



5. For Catechists and Volunteers — Latin

Pro catechistis et voluntariis paroeciae nostrae, ut Spiritus Sanctus
eos confirmet in ministerio et caritate.

Dominum deprecemur.

Te rogamus, audi nos.

6. For Peace in the World — Polish

MadIimy sie o pokdj na Swiecie, aby narody zyty w jednosci,
sprawiedliwosci i wzajemnym szacunku.
Ciebie prosimy, wystuchaj nas, Panie.

7. For Social Justice — Spanish

Por todos los que sufren pobreza, injusticia y discriminacion, para
gue encuentren dignidad, esperanza y solidaridad.

Roguemos al Senor.

Te rogamos, oyenos.

8. For Parents and Young Couples — Portuguese

Pelos pais e jovens casais, para que suas familias sejam fortalecidas
pelo amor, pela fidelidade e pela paz de Cristo.

Oremos ao Senhor.

Senhor, escutai a nossa prece.

9. For Expecting Mothers — Kiswalhili

Tuwaombee akina mama wajawazito, ili Bwana awajalie afya njema,
ulinzi na furaha katika kusubiri watoto wao.
Bwana utusikilize.



10. For Political and World Leaders — Konkani

Rajkiy ani sogllea jagatik netam mhaka buddhi, nyai ani shantichem
vichar diun mhaka marg dakho.
Hea amchi vinanti aik, Deva.

11. For Christian Unity and Ecumenism — Tamil
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12. For the Deceased — Sinhala
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13. For Families and the Faithful — Malayalam
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14. For All People and Human Fraternity — Hindi
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15. For the growth of the Holy Catholic Church- Chinese
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16. Prayer for the Diocese of East Anglia — Tetum

Ba Diocese East Anglia ne'ebé selebra tinan 50 Jubileu Ouro, ita
harohan atu Espirito Santo kontinua f6 matenek, unidade no
fiar ba bispu, padre, relijiozu sira no povu tomak, atu sira sai
nafatin sinal esperansa no domin iha mundu.

Maromak rona ami nia oracao.
17. Prayer for Vocations — Tagalog

Para sa mga tinatawag ng Diyos sa pagpapari at buhay relihiyoso,
nawa’y buong puso nilang sundin ang tawag ng Panginoon at maging
tapat na saksi ng Kanyang pag-ibig at paglilingkod.

Panginoon, dinggin mo kami.
Celebrant’s Closing Prayer

Heavenly Father,

through the gift of the Holy Spirit you gather people of every nation,
language and culture into one Church. Hear the prayers we offer with
faith and grant them through Christ our Lord.

Amen.






